
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  מסכתות קטנות מסכת סופרי	 פרק כ הלכה ד מסכתות קטנות מסכת סופרי	 פרק כ הלכה ד מסכתות קטנות מסכת סופרי	 פרק כ הלכה ד מסכתות קטנות מסכת סופרי	 פרק כ הלכה ד 
י אלהינו מל� העול	 אשר קדשנו במצותיו וציונו להדליק נר "ברו� אתה י, המדליק אומר

הנירות האילו אנו מדליקי� על הישועות ועל הניסי	 ועל , ומתנה ואומר, של חנוכה
וכל שמונת ימי חנוכה הנירות , קדושי	אשר עשית לאבותינו על ידי כהני� ה, הנפלאות

כדי להודות שמ� על , ואי� לנו רשות להשתמש בה� אלא לראות� בלבד, האילו קודש
  .נפלאותי� ועל ניסי� ועל ישועתי�

  
  

Petits traités, traité Sofrim chapitre 20, loi 4 
Celui qui allume dit : Béni sois-Tu Eternel notre Dieu, roi du monde, qui nous a sanctifiés par 
Ses commandements et nous a ordonné d'allumer la flamme de Hanoukka. Il attendra (le 
temps d'allumer) puis il dira : "Ces flammes nous les allumons pour les délivrances, les 
miracles et les prodiges que Tu as faits à nos pères grâce à Tes saints prêtres. Et durant les 
huit jours de Hanoukka ces lumières sont sanctifiées, et nous n'avons pas le droit de les 
utiliser, mais nous ne pouvons que les regarder, afin de louer Ton nom pour Tes prodiges, 
Tes miracles, Tes délivrances.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Philippe Haddad.  

Hanoukka 
 

"Pour les miracles" 
 

Chaque soir des huit jours de Hanoukka, on allume la 
hanoukkia et on récite, entre autres "pour les 
miracles".  
On évoquera également le miracle de Hanoukka dans 
la âmida et les actions de grâce après le repas. 
Curieusement ces textes ne mentionnent pas le 
miracle de la fiole d'huile, mais évoque davantage la 
victoire militaire. Transmettre la flamme aux nouvelles 

générations 

 


